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Grußwort des Vorstands 
 
Liebe Mitglieder des Frankromanistik-
verbandes, 
 
wir freuen uns sehr, Ihnen die neue 
Ausgabe unseres Bulletins präsentieren 
zu können. Seit dem Frankoromanistik-
tag im September 2024 an der 
Universität Passau liegt eine 
ereignisreiche Zeit hinter unserem 
Verband. Die damalige Tagung bot 
zahlreiche inspirierende Vorträge und an-
regende Diskussionen. Zugleich markier-
te die Mitgliederversammlung einen be-
deutenden Einschnitt: Nach dem Rück-
zug nahezu des gesamten bisherigen 
Vorstands wurde der Verband von einem 
neuen Vorstandsteam übernommen. 
In den vergangenen zwei Jahren haben 
wir die Gelegenheit genutzt, uns als 
Vorstand zusammenzufinden und eine 
vertrauensvolle und konstruktive 
Zusammenarbeit zu entwickeln. 
Gemeinsam haben wir zahlreiche organi-
satorische Aufgaben bewältigt, neue 
Ideen angestoßen und den Austausch 
innerhalb des Verbands sowie mit 
unseren Kooperationspartner:innen 
intensiviert. Ein besonderes Anliegen war 
es uns, bestehende Netzwerke zu 
stärken und neue Kontakte zu knüpfen, 
um die Frankoromanistik noch sichtbarer 
und zukunftsfähiger aufzustellen. Auch 
haben wir im Bereich der Sichtbarkeit der 
Arbeit unseres Verbandes gearbeitet und 
verschiedene Maßnahmen zur Öffentlich-
keitsarbeit vorgenommen. So wurde eine 
neue Homepage auf- und ein neuer 
Instagramaccount umgesetzt, den wir 
sehr regelmäßig nutzen, um auf 
vielfältige Aktivitäten hinzuweisen. 
Vielleicht schauen Sie sich einmal dort 
um und folgen uns: @francoromanistes 

 
Mit dem kommenden Franko-
romanistiktag im September 2026 an der 
Universität Kassel steht bereits das 

nächste wichtige Ereignis unseres 
Verbands bevor. Im Rahmen der 
Mitgliederversammlung werden turnus-
gemäß Neuwahlen des Vorstands statt-
finden. Deshalb möchten wir bereits 
heute alle Mitglieder herzlich dazu 
ermutigen, über eine Mitarbeit im 
Vorstand nachzudenken. Unser Verband 
lebt vom Engagement seiner Mitglieder, 
und wir würden uns sehr freuen, wenn 
sich Kolleg:innen mit ihren Ideen, 
Erfahrungen und ihrer Begeisterung für 
die Frankoromanistik einbringen 
möchten. Wenden Sie sich gern an uns, 
wenn Sie Interesse haben, aktiv zu 
werden! 
 
Die vergangenen Monate haben einmal 
mehr gezeigt, wie wichtig eine enge Ver-
netzung innerhalb unserer Fach-
gemeinschaft ist. Gerade angesichts 
aktueller bildungspolitischer und 
hochschulpolitischer Entwicklungen ist es 
entscheidend, gemeinsam für die Bedeu-
tung unseres Faches einzutreten. Die 
Diskussionen um den Einsatz Künstlicher 
Intelligenz im Bildungsbereich oder um 
eine mögliche Reduzierung des Fremd-
sprachenlernens zugunsten anderer 
Kompetenzbereiche verdeutlichen, dass 
die Zukunft sprachlicher Bildung keines-
wegs selbstverständlich ist. Hinzu 
kommen strukturelle Herausforderungen 
an vielen Hochschulen: Romanistische 
Institute sehen sich mit Spar-
maßnahmen, Stellenkürzungen und teil-
weise sogar der Gefahr von Schlie-
ßungen oder erheblichen Verklei-
nerungen konfrontiert. Diese Entwick-
lungen betreffen nicht nur die universi-
täre Ausbildung zukünftiger Lehrkräfte 
und Wissenschaftler:innen, sondern 
schwächen langfristig auch die Sichtbar-
keit und Innovationskraft unseres 
Faches. Umso wichtiger erscheint es uns, 
die vielfältigen Potenziale des 
Französischlernens und der Franko-
romanistik sichtbar zu machen sowie den 
Wert sprachlicher und kultureller Vielfalt 



 

überzeugend zu vertreten. Wir sollten 
daher stärker denn je zusammenhalten 
und uns gegenseitig unterstützen. 
 
Im vorliegenden Bulletin greifen wir 
verschiedene Aktivitäten und aktuelle 
Themen, die uns als Franko-
romanist:innen beschäftigen, auf: Es 
enthält Informationen zum anstehenden 
Frankoromanistiktag 2026 in Kassel, ein 
Dossier zum Thema Künstliche 
Intelligenz, Mitteilungen aus der Schatz-
meisterei sowie einen erneuten Aufruf 
zur Mitarbeit im Vorstand unseres 
Verbands. Darüber hinaus gedenken wir 
in Nachrufen zweier Persönlichkeiten, die 
die Frankoromanistik nachhaltig geprägt 
haben: Timo Obergöker und Klaus Peter 
Walter.  
 
Im Namen des gesamten Vorstands 
danken wir Ihnen herzlich für Ihr 
Vertrauen, Ihre Unterstützung und Ihr 
Engagement für unseren Verband. Wir 
wünschen Ihnen eine anregende Lektüre 
dieser Ausgabe unseres Bulletins. 
 
Ihr Vorstand 
 
Claudia Schlaak 
Verena Weiland 
Philipp Lammers 
Greta Lansen 
Svenja Krieger 

 



 

Préface du comité directeur 
 
Chers membres de l’Association 
allemande des francoromanistes,  
 
Nous sommes très heureux de vous 
présenter le nouveau numéro de notre 
bulletin. Depuis le dernier congrès des 
francoromanistes allemands qui s’est 
tenu en septembre 2024 à l’université de 
Passau, notre association a traversé une 
période riche en événements. Ce 
colloque a donné lieu à de nombreuses 
conférences inspirantes et à des 
discussions stimulantes. Parallèlement, 
l’assemblée générale a marqué un 
tournant important : après le départ de 
la quasi-totalité de l’ancien comité, 
l’association a été reprise par une 
nouvelle équipe. 
Au cours des deux dernières années, 
nous avons saisi l’occasion de nous 
souder en tant que comité et de 
développer une collaboration 
constructive et basée sur la confiance. 
Ensemble, nous avons mené à bien de 
nombreuses tâches organisationnelles, 
lancé de nouvelles idées et intensifié les 
échanges au sein de l’association ainsi 
qu’avec nos partenaires. Nous avons 
également travaillé à améliorer la 
visibilité des activités de notre 
association et mis en place diverses 
mesures de communication. Ainsi, un 
nouveau site Internet a été créé et un 
nouveau compte Instagram a été ouvert, 
que nous utilisons régulièrement pour 
faire connaître nos activités. N’hésitez 
pas à y jeter un œil et à nous suivre : 
@francoromanistes 
 
Avec le prochain congrès des 
francoromanistes allemands, qui se 
tiendra en septembre 2026 à l’université 
de Kassel, le prochain événement majeur 
de notre association approche déjà. Dans 
le cadre de l’assemblée générale, de 
nouvelles élections du comité directeur 
auront lieu, comme le prévoit le 

règlement. C’est pourquoi nous 
souhaitons d’ores et déjà encourager 
chaleureusement tous les membres à 
envisager de s’impliquer au sein du 
comité directeur. Notre association vit de 
l’engagement de ses membres, et nous 
serions très heureux si des collègues 
souhaitaient apporter leurs idées, leur 
expérience et leur enthousiasme. 
N’hésitez pas à nous contacter si vous 
souhaitez vous impliquer activement ! 
 
Les derniers mois ont montré une fois de 
plus à quel point il est important de tis-
ser des liens étroits au sein de notre 
communauté scientifique. Compte tenu 
notamment des évolutions actuelles en 
matière de politique éducative et univer-
sitaire, il est essentiel de défendre en-
semble l’importance de notre discipline. 
Les débats autour de l’utilisation de 
l’intelligence artificielle dans le domaine 
de l’éducation ou d’une éventuelle réduc-
tion de l’apprentissage des langues 
étrangères au profit d’autres domaines 
de compétences montrent clairement 
que l’avenir de l’enseignement des 
langues n’est en aucun cas acquis. À cela 
s’ajoutent des défis structurels dans de 
nombreux établissements 
d’enseignement supérieur : les instituts 
de langues romanes sont confrontés à 
des mesures d’économie, à des suppres-
sions de postes et, dans certains cas, 
même au risque de fermetures ou de ré-
ductions considérables de leurs effectifs. 
Ces évolutions ne concernent pas seule-
ment la formation universitaire des fu-
turs enseignants et chercheurs : à long 
terme, elles affaiblissent également la 
visibilité et la capacité d’innovation de 
notre discipline. Il nous semble donc 
d’autant plus important de mettre en 
avant les multiples potentiels de 
l’apprentissage du français et des études 
franco-romanes, ainsi que de défendre 
de manière convaincante la valeur de la 
diversité linguistique et culturelle. Nous 
devons plus que jamais rester soudés et 



 

nous soutenir mutuellement. 
 
Dans le présent bulletin, nous abordons 
diverses activités et thèmes d’actualité 
qui nous préoccupent en tant que 
francoromanistes : il contient des 
informations sur le prochain congrès des 
francoromanistes à Kassel, un dossier 
consacré à l’intelligence artificielle, des 
communications de la trésorerie ainsi 
qu’un nouvel appel à candidatures pour 
siéger au comité directeur de notre 
association. Par ailleurs, nous rendons 
hommage à deux personnalités qui ont 
profondément marqué la franco-
romanistique : Timo Obergöker et Klaus 
Peter Walter.  
 
Au nom de l’ensemble du comité 
directeur, nous vous remercions 
chaleureusement pour votre confiance, 
votre soutien et votre engagement 
envers notre association. Nous vous 
souhaitons une lecture enrichissante de 
ce numéro de notre bulletin. 
 
Votre comité 
 
Claudia Schlaak 
Verena Weiland 
Philipp Lammers 
Greta Lansen 
Svenja Krieger 
 



 

Nachruf auf Timo Obergöker  
 
Am 8. April 2025 ist Timo Obergöker 
nach kurzer und schwerer Krankheit kurz 
vor seinem 52. Geburtstag verstorben. 
Mit diesem Nachruf wollen wir uns nicht 
nur von ihm als Dozenten und 
Wissenschaftler verabschieden, sondern 
auch einige persönliche Erinnerungen an 
einen sehr guten Freund teilen.  
 
Timo wuchs zweisprachig zwischen 
Französisch und Deutsch und seinen 
beiden Heimatländern Deutschland und 
Belgien auf. Als Jugendlicher sog er die 
englische Sprache und (Pop)Kultur durch 
den British Forces Broadcasting Service 
(BFBS) auf und eignete sie sich als dritte 
Sprache und Heimat an. Diese 
internationale Ausrichtung hat ihn sein 
gesamtes Leben lang begleitet und 
geprägt. Er besaß eine beeindruckende 
mimetische Fähigkeit, Sprachen mit 
großer Leichtigkeit zu erlernen und mit 
außergewöhnlicher Natürlichkeit zu 
sprechen und sich in den unter-
schiedlichsten Ländern und Räumen zu 
bewegen. So war er im Flämischen 
ebenso zu Hause wie im Französischen, 
im Deutschen oder im Englischen und 
lernte zudem als Romanist auch noch 
Italienisch und Spanisch. Im Studium in 
Nancy und Saarbrücken verband er die 
Welt der romanischen Literaturen und 
Sprachen mit der Allgemeinen und 
Vergleichenden Literaturwissenschaft 
sowie der Interkulturellen 
Kommunikation. 
Marcel verbrachte mit ihm erste 
gemeinsame Jahre als Büronachbar am 
Institut für Romanistik der Universität 
Potsdam (Campus Golm), wo Timo ab 
2003 als wissenschaftlicher Mitarbeiter 
tätig war und im selben Jahr seine 
deutsch-französische Promotion unter 
der Betreuung von Brigitte Sändig 
abschloss (co-tutelle de thèse Université 

de Nancy 2/Universität Potsdam1). 2007 
wechselte Timo als wissenschaftlicher 
Mitarbeiter ans Romanische Seminar der 
Johannes Gutenberg-Universität Mainz, 
und Anfang 2013 erhielt er an der 
Université Blaise Pascal Clermont-
Ferrand II die Habilitation à diriger des 
recherches (HDR) in Literaturwissen-
schaft (Lettres Modernes); die 
Habilitationsschrift erschien 2016 in 
Buchform2.  
Im Herbst 2013 überquerte Timo den 
Ärmelkanal und trat eine Stelle als Senior 
Lecturer in French Studies an der 
University of Chester in Großbritannien 
an, die 2016 in eine Professur für French 
and Francophone Studies umgewandelt 
wurde. In Chester fand Timo ein sehr 
inspirierendes Umfeld und wunderbare 
KollegInnen, und so lehrte und forschte 
er voller Enthusiasmus bis zuletzt am 
dortigen Department of Languages and 
Cultures. Seinen privaten 
Lebensmittelpunkt verlegte er ungefähr 
zur selben Zeit ins nordfranzösische Lille, 
wo er sich niederließ, heiratete und eine 
Familie gründete und schließlich 
zusätzlich zur deutschen auch die 
französische Staatsbürgerschaft annahm. 
Timo hat viele Forschungsprojekte zur 
Literatur vor allem Frankreichs und 
Québecs, zur Populärmusik, zu Filmen 
oder Serien verfolgt und hatte auch 
weitere in Planung. Dabei sollte es u.a. 
um den Zerfall der Französischen 
Republik in voneinander unabhängige 
„Inseln“ gehen, die die Grenzen des 
Nationalstaatsprojekts kontinuierlich 
ausloten und die zugleich wie durch ein 
Vergrößerungsglas die zentralen 
Konfliktlinien der postkolonialen Welt 

 
1 Obergöker, Timo. 2014. Écritures du non-lieu. 
Topographies d’une impossible quête identitaire : 
Romain Gary, Patrick Modiano et Georges Perec. 
Bern et al.: Peter Lang.  
2 Obergöker, Timo. 2016. Prise de possession. 
Storytelling, culture populaire et colonialisme. 
Würzburg: Königshausen & Neumann. 



 

illustrieren. Auch eine begonnene Mono-
grafie über Migration und roman national 
im zeitgenössischen Frankreich – ange-
siedelt im Rahmen eines von Timo 
zusammen mit KollegInnen aus Kanada 
geleiteten und ihm besonders wichtigen 
Forschungsprojekt über „Heimat and 
belonging in French and German 
speaking literature“ – war in 
Vorbereitung. Er war nicht nur ein 
hervorragender Literaturwissenschaftler 
mit Bezug zum zeitgenössischen 
Frankreich – dies beweisen seine 
zahlreichen Publikationen in 
renommierten Zeitschriften oder 
Sammelbänden –, sondern auch ein 
Forscher mit einem ausgeprägten Sinn 
und Interesse für das Soziopolitische. 
So zeichnete seine Arbeit besonders die 
Verbindung von Populärkultur und 
 -musik, Zeitgeschichte sowie Politik aus. 
Unvollendet bleibt in dieser 
Forschungsrichtung auch und vor allem 
ein von ihm lange verfolgtes Großprojekt 
zum Chanson in der Fünften Republik 
Frankreichs, in dem er seine Interessen 
für Musik, Populärkultur, Geschichte und 
Politik intensiv miteinander verband. 
Denn das französische Chanson nahm 
für ihn eine ganz spezielle Stellung ein 
und hat ihn entscheidend geprägt: Schon 
von Kind auf hatte er dadurch einen 
ganz besonderen identitären Bezug zur 
französischen Sprache und Kultur 
herausgebildet, und vor diesem Hinter-
grund siedelte er dann seine 
wissenschaftlichen Analysen und 
Reflexionen an. 
Timo hat sich für apropos besonders 
engagiert. Noch im vergangenen Jahr 
hatten wir die Freude, gemeinsam mit 
ihm ein Dossier zum Thema „Pop. Kultur. 
Literatur. Frankreich in den 1990er 
Jahren“3 herauszugeben, das auf der mit 

 
3 Obergöker, Timo & Marcel Vejmelka (ed.). 2024. 
„Pop. Kultur. Literatur. Frankreich in den 1990er 
Jahren.“ apropos [Perspektiven auf die Romania] 
12 (Juli 2024). DOI: 
https://doi.org/10.15460/apropos.12    

ihm zusammen organisierten Sektion 
desselben Titels auf dem 
Frankoromanistentag 2022 in Wien 
gründete – eine Sektion, an die wir uns 
lange erinnern werden, denn sie war ein 
Abbild von Timos Persönlichkeit: voller 
Lebensfreude, feinem Humor und 
menschlicher Wärme, aber gleichzeitig 
von hoher Scharfsinnigkeit und 
Intelligenz begleitet. Dieses Dossier war 
auch für apropos wichtig, denn es steht 
exemplarisch für eine Romanistik, die wir 
uns wünschen und die – wie Timo auch 
der Überzeugung war – die Zukunft der 
Romanistik sein sollte: aktuell, offen, 
relevant und herausfordernd.   
Und auch die vorherige Ausgabe von 
apropos enthält ein von Timo gemeinsam 
mit Fabien Conord herausgegebenes 
Dossier zum Thema „Bauern als 
Schriftsteller (20./21. Jhdt.)“4. Als Fabien 
Conord ein solch richtungsweisendes 
Thema vorschlug, erschien die 
Zusammenarbeit mit Timo als Romanist 
– der so selbstverständlich über 
(Fach)Grenzen hinweg arbeitete und sich 
auch für die Thematik der Ruralität 
interessierte – ganz natürlich, und rasch 
entstanden weitere Projekte zu dritt mit 
Fabien Conord und Joris Lehnert, 
darunter ein gemeinsames Lehr- und 
Handbuch zum zeitgenössischen 
Frankreich. Dieses lag ihm auch 
besonders am Herzen, denn die 
grundlegende Idee, die uns dabei 
verband, war vor allem der Wille, im 
Dienste der Studierenden zu agieren und 
ihnen dadurch ein tiefgreifendes 
Verständnis der Herausforderungen und 
Konfliktlinien der modernen 
französischen Gesellschaft zu 
ermöglichen. Timo war nicht nur 
Forscher, er war auch ein 
leidenschaftlicher Lehrer, der die Studier-
enden in den Vordergrund stellen wollte.  

 
4 Conord, Fabien & Timo Obergöker (ed.). 2023. 
„Bauern als Schriftsteller (20./21. Jhdt).“ apropos 
[Perspektiven auf die Romania] 11 (Dezember 
2023). DOI: https://doi.org/10.15460/apropos.11  



 

Für apropos war Timo nicht nur Dossier-
Herausgeber, sondern auch ein 
wahrhafter Freund, der gern und oft im 
Sinne der Zeitschrift und ihrer 
Notwendigkeit in der romanistischen 
Landschaft sprach – vielleicht weil er sich 
darin so gut selbst erkannte: 
„Résolument transculturel, faisant fi des 
cloisons disciplinaires, il scrute la France 
contemporaine dans tous ses aspects“, 
so eine gängige und sehr passende 
Vorstellung von ihm, wenn er ein Buch 
veröffentlichte. So auch z.B. in seinem 
Buch über die Republik in der 
französischen Literatur5 oder im von ihm 
zuletzt herausgebenden Sammelband zur 
Ruralität und Literatur in Frankreich6. 
Ihm war es wichtig, dieses letzte Buch 
noch fertigzustellen, und dass es Ende 
letzten Jahres endlich erscheinen konnte, 
war für ihn ein sehr glücklicher Moment. 
Als die Idee der neuen apropos Forum-
Rubrik „Perspektiven auf die Romanistik“ 
entstand, war Timo begeistert. Vor dem 
Hintergrund seiner Weltoffenheit und -
erfahrung (er war nicht nur in der 
französischen, deutschen und englischen 
akademischen Landschaft zu Hause, er 
war auch regelmäßig Gastwissenschaftler 
oder -dozent u.a. in Kanada und den 
USA, in Spanien und Rumänien) war 
seine Perspektive wichtig, und Timos 
Forum-Beitrag über die versteckte 
Botschaft eines „Fälschers“ in der 
Literaturwissenschaft und die daraus sich 
ergebenden Schlussfolgerungen sind 
sehr lesenswert7. 
Mit Timo verlieren wir einen Forscher, 
der seine vielfältige Neugier nie stillen 

 
5 Obergöker, Timo. 2020. La place de la 

République dans la littérature française 
contemporaine. Bern et. al.: Peter Lang. 

6 Obergöker, Timo (ed.). 2024. Les cartes et les 
territoires. Les ruralités dans les fictions 
françaises des XXe et XXIe siècles. Würzburg: 
Königshausen & Neumann. 

7 Obergöker, Timo. 2021. „Ce que Barnett veut 
dire : Un faussaire, des études littéraires et la 
Romanistique.“ apropos [Perspektiven auf die 
Romania] 7 (Dez. 2021), 107–114.DOI: 
https://doi.org/10.15460/apropos.7.1843. 

konnte und wollte und immer wieder 
neue Themen und Wissensgebiete 
erkundet und somit auch für uns eröffnet 
hat – auch um uns, wann immer 
möglich, dazu zu ermuntern, ihn mit 
eigenen Initiativen und Projekten in neue 
Gefilde zu begleiten. Die angel-
sächsischen French and Francophone 
Studies sowie die deutsche Romanistik 
verlieren einen Dozenten, der nie müde 
wurde, seine Studierenden für die 
faszinierende Welt der 
französischsprachigen Literatur, 
Populärkultur und Zeitgeschichte zu 
begeistern, und dabei nicht von oben 
herab „dozierte“, sondern immer den 
direkten und intensiven Dialog suchte. 
Zu seinen großen Qualitäten gehörte 
eindeutig, die Studierenden begeistern 
zu können, weshalb er auch ein beliebter 
Gastprofessor war. Wir persönlich 
verlieren nicht zuletzt einen wunderbaren 
Menschen, der Freude und Genuss am 
Leben zelebrierte und vor allem auch das 
akademische Leben mit Menschlichkeit 
erfüllte. Wissenschaftlich interessierte 
sich Timo sehr für die Macht der „liens 
faibles“, persönlich wusste er aber starke 
Bindungen zu schaffen. Wir verlieren 
einen geliebten Freund, den wir so sehr 
vermissen werden.  
 
 
Joris Lehnert und Marcel Vejmelka 
Berlin und Landau im Mai 2025 
 

 



 

Nachruf auf Klaus Peter Walter  
 
Klaus Peter Walter wurde am 12. Mai 
1953 in Saarbrücken geboren. Im 
Wintersemester 1972/73 nahm er ein 
Studium der Fächer Romanistik und 
Germanistik an der Universität des 
Saarlandes auf, das er, inklusive eines 
Studienaufenthalts an der Université des 
Sciences Humaines in Strasbourg, 1978 
mit dem Magister-Grad abschloss. 
 
Nach einem Forschungsaufenthalt in 
Paris als DAAD-Stipendiat war er ab dem 
Wintersemester 1979/80 als 
Wissenschaftlicher Mitarbeiter am 
Lehrstuhl von Professor Dr. Hans Jörg 
Neuschäfer in Saarbrücken tätig. Neuen 
medialen Textformen über gängige 
Gattungen der Literaturwissenschaft 
hinaus galt seine Aufmerksamkeit von 
Anfang an. So erschließt seine 1984 
abgeschlossene Promotionsschrift 
Studien zur Geschichte des französischen 
Feuilletonromans. Die «Rocambole»-
Romane von Ponson du Terrail die 
Feuilletongeschichte der französischen 
Tagespresse im 19. Jahrhundert anhand 
einer populären Fortsetzungsserie. 
Walter interessierten nicht nur die 
literarischen Qualitäten dieser Form von 
Massenliteratur, sondern auch der 
Einfluss des zeitgenössischen Kontexts, 
die Bedingungen medienwirksamer 
Textgestaltung sowie die Distributions- 
und Rezeptionsbedingungen. Deutlich 
machte er dabei auch die ideologische 
Manipulation der öffentlichen Meinung 
durch Zeitungen – ein hochaktuelles 
Thema. Die Dissertation wurde 1985 mit 
dem Eduard-Martin-Preis der Universität 
des Saarlandes ausgezeichnet und 
erschien 1986 als Buch im Verlag Peter 
Lang. 
 
Es folgten eine Buchveröffentlichung zur 
Entstehung der modernen französischen 
Serienliteratur im Medium der 
Tageszeitung (Der französische 

Feuilletonroman, zusammen mit Hans-
Jörg Neuschäfer und Dorothee Fritz-El 
Ahmad, erschienen 1986 in der 
Wissenschaftlichen Buchgesellschaft, 
Darmstadt) sowie intensive Lehrtätigkeit. 
Zum Ende des Jahrzehnts begann Walter 
sich ein neues Forschungsgebiet zu 
erschließen, wobei er seinem 
medienwissenschaftlichen Interesse treu 
bliebt: Kino und Fernsehen, diesmal nicht 
nur in Frankreich, sondern auch in 
Spanien. 
 
Bis 1996 arbeitete Klaus Peter Walter als 
Wissenschaftlicher Assistent an der 
Universität des Saarlandes, wo er im 
November an der Philosophischen 
Fakultät habilitierte. Seine 
Habilitationsschrift mit dem Titel Auf der 
Suche nach einem neuen Realismus. 
Filmische Wirklichkeitskonstruktionen 
und ihre Bedeutung im Werk der 
«Nouvelle Vague»-Autoren Claude 
Chabrol, Éric Rohmer und François 
Truffaut zeigt, dass er seinem weiten 
Verständnis vom Gegenstandsbereich der 
Literaturwissenschaft treu blieb, so wie 
es heute längst allgemein anerkannt ist. 
Ein weiteres Semester war Walter 
Privatdozent und Wissenschaftlicher 
Oberassistent am Romanistischen 
Institut seiner Alma Mater und folgte 
zum Wintersemester 1997/98 dem Ruf 
auf die Professur Romanische 
Literaturwissenschaft/Landeskunde 
(Schwerpunkt Frankreich) an der 
Universität Passau. Dort beschäftigte er 
sich bis zu seinem Ruhestand im Jahr 
2019 in Forschung und Lehre mit einem 
breiten Spektrum von medien- und 
kulturwissenschaftlichen Themen, 
insbesondere mit Presse, Film und Radio 
aus Frankreich und Spanien. Für die 
akademische Selbstverwaltung setzte er 
sich als Dekan der Philosophischen 
Fakultät von 2002 bis 2004 ein. 
 
Neben seiner dominant 
medienwissenschaftlich ausgerichteten 

https://www.uni-passau.de/bereiche/presse/pressemeldungen/meldung/zum-tod-von-klaus-peter-walter#DAAD


 

Forschung war Klaus-Peter Walter ein 
leidenschaftlicher Pädagoge. Er hatte die 
Fähigkeit, komplexe Konzepte auf 
verständliche Weise zu vermitteln und 
die Neugier seiner Studierenden 
insbesondere für das Kino zu wecken. 
Viele seiner ehemaligen Studierenden 
erinnern sich mit Dankbarkeit an seine 
Unterstützung und Ermutigung, die ihnen 
geholfen haben, ihre eigenen 
akademischen und beruflichen Ziele zu 
erreichen. Darüber hinaus betreute 
Walter zahlreiche Abschlussarbeiten 
sowie Dissertationsprojekte von der 
Literatur Québecs über den Spanischen 
Bürgerkrieg bis hin zu unterschiedlichen 
Kulturvergleichen und prägte so die 
nachkommenden Generationen von 
Wissenschaftlerinnen, Wissenschaftlern 
und Fachleuten. 
 
Klaus Peter Walter wird allen, die ihn 
kannten und schätzten, nicht nur wegen 
seiner akademischen Leistungen in 
Erinnerung bleiben, sondern auch als ein 
verlässlicher und engagierter, 
humorvoller Mensch von großer 
Integrität. Sein Vermächtnis lebt in 
seinen Publikationen, seinen 
Studierenden und den zahlreichen 
Menschen, die er während seines Lebens 
inspirieren konnte, weiter. Unser tiefes 
Mitgefühl gilt seiner Familie und seinen 
Freunden. 
 
Susanne Hartwig 
im Namen der Passauer Romanistik 
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Aufruf zur Vorstandsarbeit  
 
Die Frankoromanistik lebt vom 
wissenschaftlichen Austausch, von 
engagierter Lehre und von einer 
lebendigen Fachgemeinschaft. Damit 
dies auch in Zukunft gelingt, braucht 
unser Verband Personen, die bereit sind, 
Verantwortung zu übernehmen und die 
Weiterentwicklung unseres Fachs aktiv 
mitzugestalten. Der deutsche 
Frankoromanistikverband sucht daher 
Kolleginnen und Kollegen aus den 
verschiedenen Fachbereichen, die sich 
ehrenamtlich im Vorstand engagieren 
möchten. 
 
Die Mitarbeit im Vorstand bietet die 
Möglichkeit, die Zukunft der 
Frankoromanistik in Deutschland aktiv zu 
gestalten, den jährlichen 
Frankoromanistiktag zu organisieren,  
wissenschaftliche und kulturpolitische 
Impulse zu setzen, Nachwuchsförderung 
aktiv zu unterstützen und den Austausch 
innerhalb der Fachgemeinschaft zu 
stärken.  
 
 
 

Gesucht werden Personen mit Interesse 
an organisatorischer, wissenschaftlicher 
und kommunikativer Arbeit. Wichtig sind 
vor allem Engagement, Teamgeist und 
die Bereitschaft, sich für unser Fach 
einzusetzen. 
 
Wer sich eine Mitarbeit im Vorstand 
vorstellen kann oder zunächst 
unverbindlich mehr über die 
Vorstandsarbeit erfahren möchte, ist 
herzlich eingeladen, Kontakt 
aufzunehmen:  
frv-contact@uni-kassel.de.  
 
 
 
 

 
 
. 

 

mailto:frv-contact@uni-kassel.de
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Programm des Frankoromanistiktags  
 
 
Vom 29.09. bis 02.10.2026 findet der alle zwei Jahre ausgerichtete Frankoromanistigtag in 
Kassel zum Überthema „res:sources“ statt. Alle aktuellen Informationen zur Tagung, zur 
Anmeldung, Anreise und Unterkunft finden Sie auf der Webseite. Hier das vorläufige 
Programm im Überblick: 
 
 
Dienstag 
29.09.26 

Mittwoch 
30.09.26 

Donnerstag 
01.10.26 

Freitag 
02.10.26 

Anmeldung/Infostand 
ab 8h–15h  

Anmeldung/Infostand 
ab 8h–15h 

Anmeldung/Infostand 
ab 8h–15h 

Infostand ab 
8h30–12h30  

Ab 8h Kaffee Ab 8h Kaffee Ab 8h Kaffee  
 9h–10h30 Feierliche 

Eröffnung und 
Grußworte, Vergabe 
des Preises 

9h–10h30 
Sektionsarbeit 

9h–10h30 
Sektionsarbeit  

11h–15h Arbeits-/ 
Forschungslabs 
(fakultativ) innerhalb 
der Sektionen 

10h30–11h 
Kaffeepause  

10h30–11h 
Kaffeepause 

10h30–11h 
Kaffeepause 

 11h–12h 
Plenarvortrag Prof. 
Dr. Xavier Garnier  
(Frankreich) 

11h–12h Plenarvortrag 
Prof. Dr. Nina Woll 
(Kanada) 

11h–12h30  
Sektionsarbeit 

12h–13h 
Sektionsarbeit 

12h–13h30 
Mittagspause 

12h30–14h 
Mittagspause 

13h–14h30 
Mittagspause 

13h30 – 15h  
Sektionsarbeit 

14h–16h 
Sektionsarbeit 
(danach Abreise) 

14h30–16h 
Sektionsarbeit 

15h–15h30 
Kaffeepause 

 

16h–18h Treffen der 
Sektionsleitungen, 
parallel für 
Tagungsteilnehmende 
Besuch des SDG-Labs 
(Universität Kassel) 

16h–16h30 
Kaffeepause  

15h30–17h 
Sektionsarbeit  

https://francoromanistes.de/programm-frt/
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 16h30–17h30 
Sektionsarbeit  

17h–19h 
Mitgliederversammlung/ 
Stadtführung (parallel) 

17h30 Lesung Yanick 
Lahens (Haiti)  

Ab 19h Get-Together Ab 19h Conference 
Warming 

Ab 19h30 
Sektionsessen 
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Dossier: Künstliche Intelligenz – 
Herausforderungen und Vorteile  
 
Auch im Bereich der Frankophonie ist 
das Thema der Stunde die Künstliche 
Intelligenz (KI). Welche Vorteile können 
Tools, die mit künstlicher Intelligenz 
arbeiten, uns in unseren Recherchen, 
unserem Unterricht und unserem 
Fremdsprachenlernen bringen? Welche 
Herausforderungen tun sich dabei auf 
und wie können wir ihnen 
entgegentreten? Mit diesen Leitfragen 
sind wir als Frankoromanistikverband an 
Personen aus unterschiedlichen 
Karrierestufen und Fachbereichen 
herangetreten und präsentieren an 
dieser Stelle ihre Stellungnahmen und 
Praxisberichte. 
 
 
KI in den Philologien: Vom 
Wortzählen zur semantischen Analyse 
 
Christoph Schöch 
 
Seit rund 20 Jahren erforsche ich als 
Literaturwissenschaftler die 
Schnittmenge von Algorithmen und 
Literatur – mit Skepsis und Enthusiasmus 
zugleich. Heute, im Zeitalter generativer 
KI, stellt sich die Frage neu: Was können 
diese Technologien für die Philologien 
leisten – und welche Fragen müssen wir 
uns stellen, um sie sinnvoll zu nutzen? 
 
Die Anfänge: Vom Zählen zum 
Verstehen 
Alles begann damit, dass wir mit dem 
Computer schnell und zuverlässig 
Wortformen in Texten zählen und ihre 
Häufigkeiten statistisch auswerten 
konnten. Dass diese Methode Text 
extrem reduktiv modelliert und ohne 
methodische Kontextualisierung am 
literarischen Kern vorbeigeht, war allen 
klar – doch die Faszination für die 

Schnittmenge von Mathematik und 
Literatur blieb ungebrochen. 
Mit Lemmatisierung (Rückführung auf die 
Grundform), Part-of-Speech-Tagging 
(Wortarten-Auszeichnung) und Named 
Entity Recognition (Erkennung von 
Personen- oder Ortsnamen) kamen nach 
und nach mehr Informationen über die 
Wörter hinzu als nur ihre oberflächliche 
Form. Doch der eigentliche Traum der 
Computational Literary Studies ging 
schon immer darüber hinaus: Nämlich, 
dass wir irgendwann einmal mit 
algorithmischen Methoden Texte auf der 
Ebene ihrer Bedeutung und literarischen 
Formen analysieren könnten. Nicht nur 
das, was für Computer leicht und für 
Menschen schwer und langweilig ist – 
also Wörter in umfangreichen Korpora 
genau auszuzählen. Sondern auch das, 
was für Computer schwierig ist und was 
ausgebildete Menschen zwar am 
Einzeltext können, auf Korpusebene aber 
extrem zeitaufwendig wäre: eine 
intelligente semantische Suche in 
Texten, die automatische Erkennung 
indirekter Zitate und Anspielungen, die 
Modellierung von Figuren und 
Handlungsabläufen oder die 
Beschreibung ganzer Gattungssysteme 
nach stilistischen und thematischen 
Tendenzen. Semantik und Skalierung 
gemeinsam, könnte man auch sagen. 
 
Der Durchbruch: Von Word 
Embeddings zu Transformern 
Dieser Traum ist mit den aktuell viel 
diskutierten generativen Sprachmodellen 
zwar nicht vollständig in Erfüllung 
gegangen – aber jede Entwicklung in 
diesem Bereich, die man in den letzten 
15 Jahren miterleben konnte, war ein 
Schritt in diese Richtung. 
Mit den sogenannten Word Embeddings, 
vektorbasierten Darstellungen von 
Wörtern, wurden ab etwa 2012 die 
morphologischen und semantischen 
Eigenschaften von Wörtern 



Bulletin 2026 
 

 

mathematisch greifbar. Geometry and 
Meaning, um es mit Dominic Widdows' 
Buchtitel zu sagen, kamen zusammen.[1] 
Die Transformer-Modelle (wie BERT) 
ermöglichten es ab etwa 2017, für jedes 
einzelne Wort in einem Text eine 
kontextabhängige, vektorbasierte 
Repräsentation zu ermitteln und zu 
nutzen. Und ab 2020 kamen mit den 
generativen Sprachmodellen (GPTs) 
Systeme hinzu, die Texte nicht nur 
repräsentieren, sondern auch 
produzieren konnten – und dies mit 
immer größerer Natürlichkeit und 
Situationsangemessenheit. 
 
Chatbots: Gesellschaftlicher Impact, 
aber begrenzter analytischer 
Mehrwert 
Die Möglichkeit der natürlichsprachigen 
Interaktion ist sicherlich das Merkmal der 
Chatbots, das für ihren 
durchschlagenden Erfolg entscheidend 
ist. Niemand muss programmieren 
können, um Gemini oder Claude eine 
Frage zu stellen oder die Antworten 
solcher Systeme zu verstehen und zu 
nutzen. Den analytischen Mehrwert der 
generativen Modelle gegenüber den 
früheren Transformer-Modellen halte ich 
allerdings für eher inkrementell als 
qualitativ. Letztere waren der eigentliche 
Durchbruch für die Forschung auch in 
den Philologien. 
Denn so nützlich Chatbots als 
Formulierungshilfe für Standardtexte sein 
mögen, so sehr sie für die Übersetzung 
von Sachtexten geeignet sein mögen, so 
sehr sie im Kontext der Digital 
Humanities zunehmend hilfreiche 
Unterstützung bei der Entwicklung von 
Programmiercode leisten mögen: Für die 
Bearbeitung literaturwissenschaftlicher 
Fragestellungen sind sie nur unter 
bestimmten Bedingungen das richtige 
Werkzeug. Denn als Antwort auf meine 
Forschungsfragen benötige ich keine 
empathisch und plausibel klingende 
Anschlusskommunikation, für die 

generative Chatbots optimiert sind. Ich 
möchte auch nicht, dass die Antwort je 
nach Formulierung meines Prompts 
variiert. Ich benötige Zugriff auf 
komplexe, kontextabhängige und 
semantisch-stilistisch zu fassende 
literarische Phänomene – von Allusionen 
über Metaphern bis zu 
Figureneigenschaften und 
unzuverlässigem Erzählen, und zwar in 
einer präzise digital modellierten Form. 
Dies kann dann die Grundlage sein, 
damit ich selbst solche Phänomene in 
der Vielfalt ihrer Eigenschaften, 
Abhängigkeiten und Zusammenhängen 
erfassen und verstehen kann. 
 
Ethische und praktische 
Herausforderungen 
Dies zu erreichen, ist aber nicht trivial. 
Sprachmodelle (ob generativ oder nicht) 
sind auf bestimmten Korpora trainiert, 
die oft aufs Englische zentriert oder auf 
moderne Texte beschränkt sind. Wenn 
wir sie auf historische Texte anwenden, 
riskieren wir, moderne Semantiken in 
vergangene Epochen oder auf weniger 
gut repräsentierte Sprachen zu 
projizieren – ein methodisches Problem, 
das oft unterschätzt wird und gerade für 
die Romanistik mit ihrer Sprachenvielfalt 
wichtig ist. Auch die Form des 
Ergebnisses ist wichtig: Nicht Prosa, 
sondern strukturierte Annotationen 
werden benötigt. 
Für viele literarische Phänomene fehlen 
weiterhin qualitative hochwertig 
annotierte Datensätze – und deren 
Erstellung ist äußerst arbeitsintensiv. 
Dennoch benötigen wir solche 
Datensätze weiterhin, ob für die 
Aufgaben-spezifische Optimierung (das 
'Fine-Tuning') von BERT-Modellen oder 
die Evaluation jeglicher Art von Modell. 
Denn man sollte Sprachmodelle nur für 
Fragestellungen einsetzen, bei denen die 
Qualität der Ergebnisse überprüft werden 
kann, inklusive präziser Fehleranalyse. 
Nur wer die Grenzen eines Werkzeugs 
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kennt, kann es sinnvoll einsetzen. 
Hinzu kommt: Die Nutzung großer Cloud-
basierter Modelle ist nicht nur teuer, 
sondern auch ökologisch, rechtlich und 
im Sinne guter Praktiken der Forschung 
bedenklich. Die für den Betrieb 
notwendigen Rechenzentren 
verbrauchen sehr viel Strom und Wasser. 
Urheberrechtlich geschützte Texte oder 
vertrauliche Daten wie Anträge oder 
Gutachten haben auf den Servern von 
KI-Anbietern nichts zu suchen. Und auch 
die Transparenz und Reproduzierbarkeit 
unserer Forschung ist nicht gegeben, 
wenn wir Modelle einsetzen, deren 
Trainingsdaten unbekannt und deren 
exakte Version schon nach wenigen 
Monaten nicht mehr verfügbar sind. 
Kleinere, lokale, idealerweise offene 
Modelle zu nutzen, die auch auf einem 
Desktop-Computer mit einer 
vergleichsweise einfachen Grafikkarte 
flüssig laufen (und immer besser 
werden), ist ein Schritt in die richtige 
Richtung. Denn solche Modelle 
verbrauchen wesentlich weniger 
Ressourcen, alle Texte und Daten 
verbleiben auf dem eigenen Computer, 
und Dritte können die Experimente zu 
einem späteren Zeitpunkt viel leichter 
exakt wiederholen und damit überprüfen. 
Die für ihren Einsatz notwendige, 
durchaus benutzungsfreundliche 
Software gibt es inzwischen.[2] 
 
Fazit: Die Arbeit fängt gerade erst 
an 
Die KI hat die Philologien in Teilen 
bereits revolutioniert – doch die 
eigentliche Arbeit fängt jetzt erst an. Es 
geht nicht mehr darum, ob wir diese 
Werkzeuge nutzen, sondern wie wir sie 
so gestalten, dass sie für unsere 
Fragestellungen geeignet sind. Da 
unsere Bedarfe in den 
konzernstrategischen Prioritäten eher 
Nebeneffekte sind, kommen wir nicht 
umhin, in intensiver interdisziplinärer 
Zusammenarbeit mit der Informatik die 

vorhandenen Werkzeuge so zu 
adaptieren, dass sie unseren 
Anforderungen gerecht werden. Dadurch 
können wir die Kontrolle 
zurückgewinnen: als Tüftler:innen, als 
Kritiker:innen und als Gestalter:innen der 
nächsten Generation philologischer 
Forschung, auch und gerade in der 
Romanistik. 
 
Anmerkungen 
[1] Weiterhin eine Lektüreempfehlung: 
Dominic Widdows: Geometry and 
Meaning. CLSI, 2004. 
[2] Derzeit sind Ollama oder LMStudio 
hierfür gute Optionen. 
 
Prof. Dr. Christoph Schöch ist Professor 
für Digital Humanities an der Universität 
Trier 
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KI-gestützte Literaturrecherche in der 
Romanistik – ein Erfahrungsbericht 

 
Ursula Winter 
 
Das Angebot wissenschaftlicher 
Suchwerkzeuge wurde in den letzten 
Jahren um eine neue Kategorie 
erweitert: Neben die Online-Kataloge der 
Bibliotheken, bibliographische 
Datenbanken und Fachportale wie das 
Suchportal des FID Romanistik sind 
zahlreiche Anbieter KI-gestützter 
Recherchetools getreten. 
Wissenschaftliche Recherchen erfordern 
dadurch nicht weniger Kompetenzen, 
aber zum Teil andere. Welche dazu 
derzeit zählen, zeichnet der vorliegende 
Erfahrungsbericht nach. Er basiert auf 
der wiederholten Beschäftigung der 
Autorin mit KI-gestützten Recherchetools 
und ihrer zweifachen Perspektive auf die 
Thematik sowohl als Romanistin als auch 
als wissenschaftliche Bibliothekarin. Wie 
es in einem sich dynamisch 
entwickelnden Feld nicht anders sein 
kann, handelt es sich dabei um eine 
Momentaufnahme der bisher 
gewonnenen Eindrücke. Zukünftige 
Veränderungen der genutzten 
Suchwerkzeuge sind nicht nur 
wahrscheinlich, sondern auch 
wünschenswert. Die Besonderheiten von 
KI-gestützten Tools für die 
Literaturrecherche und damit 
einhergehende Nutzungsanforderungen 
werden im Folgenden gemäß der 
typischen drei Phasen einer Recherche 
von der Auswahl des 
Rechercheinstruments über die 
Formulierung der Suchanfrage bis zur 
Bewertung der Ergebnisse dargestellt. 
 
1. Auswahl des 
Rechercheinstruments 
Grundlegend für die Auswahl eines KI-
gestützten Rechercheinstruments ist 
zunächst natürlich die gewünschte 
Funktion: Möchte man Quellen klassisch 

als Trefferliste ausgegeben bekommen, 
eine mit Referenzen versehene 
Volltextantwort erhalten oder ausgehend 
von einer einschlägigen Publikation 
weitere, durch Zitation oder Ähnlichkeit 
damit verknüpfte Texte finden? Diese 
verschiedenen Funktionsweisen einzelner 
Tools weisen schon auf einen zweiten 
wichtigen Aspekt hin: Was bedeutet „KI-
gestützt“ für das jeweilige Angebot 
genau? Wird ein Ranking oder ein Voll-
textabgleich mit KI-Unterstützung erstellt 
oder basiert die Ausgabe einer ausfor-
mulierten Antwort in erster Linie auf 
textgenerativer KI? In letztem Fall: 
Welches Sprachmodell wird dafür ge-
nutzt? Die Beantwortung dieser Fragen 
ist nicht bei allen Anbietern einfach zu 
bewerkstelligen. Technische Details 
werden oft nur sehr oberflächlich oder 
gar nicht offengelegt. Vor der Nutzung 
eines online angebotenen Recherche-
tools sollte man sich daher auch über die 
Themen (fehlende) Transparenz und 
Datenschutz Gedanken machen: Ist 
nachvollziehbar, was mit eingegebenen 
Daten geschieht, wo sie verarbeitet und 
wie sie ggf. nachgenutzt werden? Die 
Eingabe von Daten beginnt bei vielen 
Anbietern schon mit einer für die vollum-
fängliche Nutzung benötigten, kosten-
freien oder kostenpflichtigen Registrie-
rung. Der Schwerpunkt dieses 
Erfahrungsberichts wird auf 
Rechercheinstrumenten liegen, die 
kostenfrei und idealerweise komplett 
ohne Registrierung nutzbar sind. Daten-
schutzrechtliche Bedenken schließt das 
aber nicht aus. Während für die Nutzung 
generativer KI-Modelle viele Hochschulen 
mit der GWDG KI-Cloud (Chat-AI, Voice-
AI und Image-AI) verschiedene Modelle 
– häufig jedoch nicht in deren aller-
neuester Version – in einer geschützten 
Umgebung anbieten, laufen beim Thema 
KI-gestützte Recherche zwar unter-
schiedliche Entwicklungen parallel. 
Neben hauseigenen Entwicklungen von 
Verlagen und Datenbankanbietern ist 

https://discovery.fid-romanistik.de/vufind/
https://docs.hpc.gwdg.de/services/ai-services/index.html
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speziell für den Bibliotheksbereich das 
ebenso wie die GWDG KI-Cloud in 
Göttingen angesiedelte DFG-Projekt 
„LibraryAI – Explorative Entwicklung und 
Erprobung einer virtuellen 
Bibliotheksassistenten-Anwendung“ zu 
nennen,1 ein fertig entwickeltes und 
gesichert DSGVO-konformes KI-
Recherchetool ist mir aber bislang noch 
nicht bekannt. 
 
Neben den genannten Aspekten ist es 
bei der Auswahl eines KI-gestützten 
Recherchetools zudem zentral, sich über 
die genutzte Datengrundlage zu infor-
mieren. Die große Mehrzahl der KI-
gestützten Suchwerkzeuge greift auf die 
Datenbank von Semantic Scholar zurück. 
Andere von KI-gestützten Tools genutzte 
bibliographische Datenbanken sind u.a. 
Open Alex und Crossref. Da in diesen 
Quellen die Nachweise von – in der 
Mehrzahl englischsprachigen – 
Zeitschriftenartikeln sowie Open-Access-
Publikationen überwiegen, bilden sie für 
viele geisteswissenschaftliche Fächer 
nicht das gesamte Spektrum relevanter 
Forschungsbeiträge ab. Als alleiniges 
Recherchewerkzeug erscheinen die KI-
gestützten Suchinstrumente daher für 
Fächer wie die Romanistik bislang nicht 
ausreichend. Um die Anzahl passender 
Suchergebnisse zu erhöhen, kann die 
Wahl eines Recherchetools, das auf eine 
breitere Datenbasis zurückgreift, hilfreich 
sein. Im Bereich der Werkzeuge für 
Literaturnetzwerke kann somit zum Bei-
spiel das Angebot von Inciteful, das 
neben Semantic Scholar, Open Alex und 
Crossref auch auf die Daten der Platt-
form Open Citations zugreift und zudem 
ohne Registrierung nutzbar ist, gegen-
über dem vielleicht etwas bekannteren 
Angebot von ResearchRabbit punkten2. 

 
1 Vgl. 
https://gepris.dfg.de/gepris/projekt/559325635 
[9.4.2026]. 
2 Die Informationen zu den Datenquellen sind 
folgenden Webseiten entnommen: 

Dass eine möglichst breite Datenbasis 
alleine aber nicht ausreicht, sondern für 
ein wirklich gutes Angebot auch die 
möglichst niedrigschwellige Nutzbarkeit 
sowie die Fähigkeiten der 
eingebundenen KI-Modelle überzeugen 
müssen, zeigen einige Suchexperimente 
mit den Plattformen R Discovery von 
Editage und Asta des Allen Institute for 
Artificial Intelligence. Obwohl R 
Discovery im Vergleich zu Asta, das auf 
der Datenbasis von Semantic Scholar 
operiert,3 mit Crossref, Open Alex, 
Unpaywall, PubMed und 
Veröffentlichungen verschiedener 
Verlage4 auf eine diversere Datenbasis 
zurückgreift, erscheinen die Ergebnisse 
von Asta bei meinen Tests viel-
versprechender. 
 
2. Formulierung der Suchanfrage 
Während man in Bibliothekskatalogen 
und Fachdatenbanken Suchanfragen 
bisher in der Regel in Form von Stich-
wörtern formulieren muss und sie mit 
Hilfe Boolescher Operatoren verfeinern 
kann, nimmt die Mehrzahl der KI-
gestützten Recherchetools auch Anfra-
gen in Satz- oder Textform entgegen. 
Um gute Ergebnisse zu erzielen, tritt 
somit die Beherrschung der Syntax einer 
formalisierten Recherchesprache hinter 
Kenntnisse im Prompt-Engineering zu-
rück. Für Fächer wie die Romanistik, in 
denen mehr als eine Wissenschafts-
sprache die Regel ist, hat zudem der 
Umgang der Systeme mit Mehr-
sprachigkeit eine hohe Relevanz. Stärken 
und Schwächen der Recherche-
werkzeuge R Discovery und Asta treten 

 
https://incitefulmed.com/academic/data 
[9.4.2026] und 
https://learn.researchrabbit.ai/en/articles/131580
99-using-researchrabbit-alongside-library-
databases [9.4.2026]. 
3 Vgl. Ken Yeung: „Ai2’s Asta Launches as an 
Open Framework to Bring Rigor to Scientific AI“, 
26.8.2025, 
https://thelettertwo.com/2025/08/26/ai2-asta-
open-science-ai-framework/ [9.4.2026]. 
4 Vgl. https://discovery.researcher.life/ [9.4.2026]. 

https://incitefulmed.com/academic/
https://app.researchrabbit.ai/
https://gepris.dfg.de/gepris/projekt/559325635
https://incitefulmed.com/academic/data
https://incitefulmed.com/academic/data
https://discovery.researcher.life/
https://asta.allen.ai/
https://learn.researchrabbit.ai/en/articles/13158099-using-researchrabbit-alongside-library-databases
https://learn.researchrabbit.ai/en/articles/13158099-using-researchrabbit-alongside-library-databases
https://learn.researchrabbit.ai/en/articles/13158099-using-researchrabbit-alongside-library-databases
https://thelettertwo.com/2025/08/26/ai2-asta-open-science-ai-framework/
https://thelettertwo.com/2025/08/26/ai2-asta-open-science-ai-framework/
https://discovery.researcher.life/
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schon im Rahmen einer kleinen, nicht 
repräsentativen Testreihe mit Such-
anfragen in den Sprachen Deutsch, 
Englisch, Französisch, Italienisch und 
Spanisch zutage. 
 
Der Bereich „Search Papers“ von R 
Discovery fordert zur Eingabe von 
„keyword, title or DOI“ auf, nimmt aber 
auch ausformulierte Suchanfragen ent-
gegen. Anders als klassische Kataloge 
und Datenbanken, die in der Regel mit 
einer bevorzugten Such- und 
Erschließungssprache arbeiten, in der die 
verbale Inhaltserschließung der ver-
zeichneten Dokumente erfolgt und durch 
die auch Publikationen in anderen 
Sprachen auffindbar gemacht werden, 
könnte man davon ausgehen, dass bei 
der KI-gestützten Auswertung von Ein-
gaben die gewählte Sprache eine nach-
rangige Rolle spielt. Bei R Discovery ist 
dies jedoch nicht der Fall. Meine Test-
suchen mit den Stichwörtern 
„Minderheitensprachen Rechte“, 
„Minderheitensprachen Rechte Spanien“ 
und „Frankreich Literatur Migration“ 
sowie deren wörtliche Übersetzungen in 
die oben genannten Sprachen liefern 
zwar alle am meisten englischsprachige 
Treffer, allerdings jeweils gefolgt von 
Treffern in der Sprache der Suchanfrage. 
Das kann man positiv als Orientierung 
der Suchergebnisse an den Interessen 
und Kenntnissen der suchenden Person 
bewerten, aber auch negativ, weil 
dadurch vermutlich der Recall leidet, also 
nicht die maximal mögliche Zahl der zur 
Suchanfrage passenden Quellen in der 
Datenbasis als Treffer ausgegeben wird. 
Die Ausgabe von bei allen Anfragen 
überwiegend englischsprachigen Publika-
tionen dürfte einfach darauf zurück-
zuführen sein, dass diese wohl den 
größten Anteil der Datenbasis ausma-
chen. Insbesondere die deutsch-
sprachigen Suchanfragen zeigen darüber 
hinaus Schwächen von R Discovery bei 
der Disambiguierung von Homonymen 

und der Zerlegung von Komposita auf. 
Bei der Suchanfrage „Minderheiten-
sprache Rechte“ wird im Relevanzranking 
an dritter Stelle beispielsweise ein Treffer 
mit dem Titel „Rechte Gefühle“ ange-
zeigt, der sich mit faschistischen Ten-
denzen der Gegenwart beschäftigt. Die 
Verwendung einer Pluralform in der 
Suche kann zwar kritisch hinterfragt 
werden. Andere Wege der Disambiguie-
rung wie etwa der Rückgriff auf mit 
Homonymzusätzen versehene Norm-
daten finden bei R Discovery und 
anderen KI-gestützten Recherchetools 
bislang aber leider keine Anwendung. 
Um Minderheitensprachen geht es 
außerdem auch in den anderen am 
höchsten gerankten Treffern nicht. Das 
Kompositum scheint für das System 
ebenfalls eine Herausforderung darzu-
stellen, denn bei den analogen Suchen 
nach „minority language rights“, „langue 
minoritaire droits“, „lingua minoritaria 
diritti“ und „lengua minoritaria derechos“ 
sind die Treffer mit der höchsten 
Relevanzbewertung besser passend. Der 
Bereich „Ask R Discovery“, bei dem eine 
Suche durch eine Volltextantwort mit 
Quellenverweisen beantwortet wird, 
erlaubt kostenfrei nur drei Anfragen 
ohne sowie drei weitere mit 
Registrierung und konnte daher nicht 
umfassend getestet werden. 
Bei Asta wird die Suchanfrage immer 
zunächst automatisiert auf Englisch 
übersetzt und ihr semantischer Gehalt 
analysiert, woraufhin die offenbar 
maximal 75 relevantesten Treffer 
ermittelt und angezeigt werden. Die 
Ergebnisse sind dadurch unabhängig von 
der Sprache der Suchanfrage sehr 
ähnlich, allerdings überwiegt auch hier 
deutlich die Anzahl englischsprachiger 
Quellen, die in der Datenbank von 
Semantic Scholar die große Mehrzahl der 
Inhalte auszumachen scheinen. Auch der 
Bereich „Generate a report“ von Asta 
arbeitet mit einer Übersetzung der 
Suchanfrage ins Englische. Die darauf 
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aufbauend erstellte Volltextantwort ist 
teils in der Sprache der Suche abgefasst, 
bei Anfragen auf Deutsch und Italienisch 
jedoch auf Englisch. Die verlinkten 
Quellen sind wiederum jeweils fast 
ausschließlich englischsprachig. 
Versuche, dies durch eine Erweiterung 
des Prompts um die Bitte nach Quellen in 
einer bestimmten Sprache zu ändern, 
bleiben erfolglos. Im Bereich „Find 
papers“, wo eine Suchanfrage mit einer 
reinen Trefferliste beantwortet wird, ist 
dies jedoch anders. Gibt man dort eine 
vollständige Frage als Suche ein und 
ergänzt sie um die Bitte, 
wissenschaftliche Artikel in einer 
bestimmten Sprache zu finden, 
funktioniert es gut, dass die Mehrzahl 
der Treffer in der genannten Sprache 
abgefasst ist und nur noch ein kleinerer 
Teil englischsprachiger Publikationen 
angezeigt wird. Als freies und 
unbegrenzt ohne Registrierung nutzbares 
Tool ist Asta zur Auswertung der 
Datenbank von Semantic Scholar nicht 
uninteressant. Für umfassende 
Recherchen erweist sich das Suchportal 
des FID Romanistik bislang aber als die 
ergiebigste Quelle für fachlich 
einschlägige Publikationen und sollte 
daher nicht durch die Nutzung KI-
gestützter Recherchetools ersetzt 
werden. Wünschenswert und durchaus 
nicht unrealistisch ist zudem, dass die 
beiden Welten der wissenschaftlichen 
Recherche sich in den nächsten Jahren 
einander weiter annähern und 
bestehende Suchinstrumente mit von 
Bibliotheken kuratierten Metadaten um 
Recherchefunktionen mit KI-
Unterstützung erweitert werden. 
 
3. Bewertung der Ergebnisse 
Die Beurteilung von Treffern hinsichtlich 
zentraler Kriterien wie Aktualität, 
Vertrauenswürdigkeit und 
Passgenauigkeit zum Thema der 
Recherche liegt natürlich auch bei 
bibliographischen Referenzen aus KI-

unterstützten Suchen weiterhin im 
Zuständigkeitsbereich der anfragenden 
Person. Ebenso führt bei KI-generierten 
Volltextantworten kein Weg daran vorbei 
zu überprüfen, aus welchem Kontext 
Zitate ursprünglich stammen und ob sie 
von der KI adäquat wiedergegeben 
wurden. 
Im Hinblick auf die ausgewertete 
Datenbasis erscheinen KI-gestützte 
Suchwerkzeuge für Literaturrecherchen 
in der Romanistik bislang nur als 
Ergänzung zu bestehenden Angeboten 
wie Bibliothekskatalogen, 
Fachdatenbanken und dem Suchportal 
des FID Romanistik empfehlenswert, 
etwa um gezielt die Datenbank von 
Semantic Scholar zu durchsuchen. Die 
bisherigen Erfahrungen zeigen darüber 
hinaus, dass auch mit zunehmender 
Integration von KI in Suchprozesse 
sowohl Recherche- als auch 
Fachkompetenzen unabdingbar bleiben, 
um brauchbare Ergebnisse zu erzielen 
und zu erkennen. Insofern erscheint eine 
enge Zusammenarbeit von 
Fachwissenschaft und 
Universitätsbibliotheken ideal, da die 
Sinnhaftigkeit von 
Recherchekompetenzen an fachlich 
konkret behandelten Themen am besten 
nachvollziehbar wird. Beim Formulieren 
von Prompts, aber auch bei der 
Auswertung KI-generierter Texte stellt 
ein kompetenter Umgang mit Sprache(n) 
und Text(en) einen großen Mehrwert 
dar. Philologische Disziplinen wie die 
Romanistik dürften vor dem Hintergrund 
textgenerativer KI-Systeme also gerade 
nicht ausgedient haben, sondern können 
neue Relevanz erlangen. 
Bei allen Chancen, die KI-gestützte 
Prozesse heute und in Zukunft bieten 
können, sollten neben den in Bezug auf 
den Datenschutz bereits angesprochenen 
rechtlichen Aspekten auch ethische 
Fragen bei der Entscheidung für oder 
gegen die Nutzung eines KI-gestützten 
Instruments für bestimmte (Teil-) 
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Aufgaben nicht unbeachtet bleiben. 
Ausbeuterische Strukturen beim Training 
von KI-Modellen oder negative 
Konsequenzen für die Umwelt infolge des 
sehr hohen Energieverbrauchs 
generativer KI-Anwendungen1 dürfen 
nicht als vermeintlich notwendiges Übel 
des technologischen Fortschritts 
hingenommen werden. Als User können 
wir durch unsere Wahl beispielsweise 
des genutzten Large Language Models 
mit darauf hinwirken, die Nachfrage nach 
KI-Produkten, welche unseren 
Wertvorstellungen nicht entsprechen, 
gering zu halten und 
Entscheidungsträger*innen in Politik und 
Wirtschaft dazu zu bewegen, die 
Rahmenbedingungen für KI-
Anwendungen so zu gestalten, dass die 
Achtung fundamentaler Werte gewahrt 
bleibt. 
Zitieren Sie diesen Artikel bitte so: Ursula 
Winter, "KI-gestützte Literaturrecherche in 
der Romanistik – ein Erfahrungsbericht", in 
Romanistik-Blog, 14. April 2026, 
https://blog.fid-romanistik.de/2026/04/14/ki-
gestuetzte-literaturrecherche-in-der-
romanistik-ein-erfahrungsbericht/.  
 
Dr. Ursula Winter ist Lehrbeauftragte für 
französische Philologie an der 
Technischen Universität Berlin 
 

 
 

 
1 Vgl. Argie Kasprzik: „Die KI(rche) im Dorf lassen. 
Plädoyer für eine klima- und sozialverträgliche 
Nutzung von Künstlicher Intelligenz“, in: o-bib 
12/4 (2025), https://doi.org/10.5282/o-bib/6201 
[9.4.2026]. 

https://blog.fid-romanistik.de/2026/04/14/ki-gestuetzte-literaturrecherche-in-der-romanistik-ein-erfahrungsbericht/
https://blog.fid-romanistik.de/2026/04/14/ki-gestuetzte-literaturrecherche-in-der-romanistik-ein-erfahrungsbericht/
https://blog.fid-romanistik.de/2026/04/14/ki-gestuetzte-literaturrecherche-in-der-romanistik-ein-erfahrungsbericht/
https://doi.org/10.5282/o-bib/6201
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KI-Kompetenzen schulen ohne 
Verlust von Seminarinhalten? 
 
Julia Görtz  
 
In meiner persönlichen Erfahrung tun 
sich in Gesprächen über das Thema KI in 
der Lehre zumeist drei Problembereiche 
auf, wobei auf den einen – nämlich KI 
und Prüfungsleistungen – an dieser 
Stelle gar nicht eingegangen werden soll. 
Die beiden anderen stehen mit ‚Zeit‘ in 
Verbindung: Woher sollen wir als 
Lehrende im Bereich der 
Frankoromanistik die Zeit nehmen, in 
unseren Lehrveranstaltungen KI-
Kompetenzen zu schulen, ohne dabei 
Abstriche bei den Seminarinhalten 
machen zu müssen? Und woher 
wiederum die Zeit, uns selbst die dafür 
nötigen Kompetenzen überhaupt erst 
anzueignen? Während ich auf die zweite 
Frage leider bisher keine Antwort 
gefunden habe, möchte ich im Rahmen 
dieses Dossiers zwei niedrigschwellige 
Methoden vorstellen, die mit wenig 
zeitlichem Aufwand in 
Lehrveranstaltungen integriert werden 
können und somit einen Beitrag zur 
Beantwortung der ersten leisten können: 
zum einen KI in der Vorstellungsrunde, 
zum anderen KI bei der Lektüre von und 
Arbeit mit Sekundärtexten. 
 
Vorstellungsrunde 
Anstatt sich in der ersten Sitzung selbst 
vorzustellen, werden Studierende 
gebeten, einen von KI generierten Text 
über sich selbst mitzubringen, der auf 
Basis einiger weniger Stichpunkte über 
die eigene Person geschrieben wurde. 
Dabei ist es möglich, genaue Prompts 
vorzugeben, die mit Inhalten gefüllt 
werden müssen,1 oder Studierenden die 

 
1 Bspw.: Schreibe einen kurzen Text mit 
maximal 150 Wörtern über mich [falls 
gewünscht: Vorname (Nachname)]. 
Verwende dabei folgende Stichpunkte: 

Freiheit zu lassen, eigene Prompts zu 
nutzen. In der Sitzung selbst sollen die 
einzelnen Texte dann nicht nur 
vorgelesen, sondern auch korrigiert, 
ergänzt und reflektiert werden. Ziel ist, 
dass Studierende feststellen, in welchem 
Maß der Text sie treffend beschreibt. 
Erfahrungsgemäß erkennen sich die 
Seminarteilnehmenden in weiten Teilen 
darin wieder, bemerken aber kleine 
Unstimmigkeiten. Auf Basis dieser 
Erkenntnis kann bei einer sich 
anschließenden Diskussion und Reflexion 
vermittelt werden, dass derartige 
Unstimmigkeiten von den Studierenden 
nur bemerkt werden konnten, da sie 
selbst sich sehr gut kennen, dass also – 
betrachtet man dies auf einer 
übergeordneten Ebene – für die 
Beurteilung von KI generierten Texten 
eine (fast) ebenso genaue Kenntnis des 
entsprechenden Themenfelds bzw. 
Gegenstands notwendig ist. Mit 
geringem zeitlichem Aufwand2 ist es 
Studierenden mithilfe dieser Methode 
möglich, ein Grundverständnis dafür zu 
entwickeln, dass KI generierte Inhalte 
nicht nur überprüft werden müssen, 
sondern es für eine solche Überprüfung 
großen Fachwissens bedarf. 
 
Sekundärtexte – mit und ohne KI 
Eine weitere Möglichkeit, die Schulung 
von KI-Kompetenzen in 
fachwissenschaftliche 
Lehrveranstaltungen zu integrieren, ist 
es, Sekundärtexte für eine Sitzung in 
zwei Gruppen lesen bzw. bearbeiten zu 
lassen: Während eine Hälfte des Kurses 
den Text ohne Hilfe von KI liest, lässt die 
andere ihn von einer KI 

 
[Stichwort 1], [Stichwort 2], [Stichwort 3], 
[Stichwort 4]. 
2 Der zeitliche Aufwand ist sowohl für die 
Studierenden als auch für die Lehrperson 
gering. Zudem besteht im Rahmen der 
ersten Sitzung sehr viel weniger Gefahr, Zeit 
für Seminarinhalte zu verlieren. 
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zusammenfassen1 und liest nur die 
Zusammenfassung. In der Sitzung selbst 
stehen dann sowohl die für das Seminar 
relevanten Textinhalte als auch die 
Qualität der KI-Zusammenfassungen im 
Vordergrund. Studierende können im 
Austausch mit Kommiliton:innen der 
jeweils anderen Gruppe beurteilen, ob in 
der KI generierten Zusammenfassung die 
zentralen Aspekte beachtet wurden 
und/oder ob sie fehlerhaft gearbeitet 
hat. Ziel sollte es dabei nicht sein, sich 
auf Nachteile der Verwendung von KI zu 
konzentrieren, sondern, die Potentiale 
und Grenzen zu erproben und Schlüsse 
für die sinnvolle und zielführende 
Verwendung von KI im Kontext von 
Sekundärtexten zu ziehen. In den 
vergangenen Semestern haben 
Studierende in meinen Seminaren 
festgestellt, dass KI je nach Prompt(s) 
und je nach Version (Pro- vs. kostenlose 
Version) unterschiedlich detaillierte 
Zusammenfassungen erstellt, weshalb 
sie zum Schluss kamen, dass es nicht 
möglich ist, sich auf die KI-
Zusammenfassung zu verlassen und das 
Lesen der Zusammenfassung inklusive 
einer Prüfung auf Richtigkeit und 
Vollständigkeit ähnlich viel Zeit in 
Anspruch nimmt wie die Lektüre des 
Originaltextes. 
 
Abschließend sei gesagt, dass es 
selbstverständlich unzählige 
Möglichkeiten und Methoden gibt, KI in 
Lehrveranstaltungen zu integrieren, 
dabei KI-Kompetenzen zu schulen und 
dies auch stärker mit 
fachwissenschaftlichen, sprich 
frankoromanistischen Inhalten zu 
verschränken. Die beiden vorgestellten 
Methoden eignen sich jedoch 
insbesondere da gut, wo möglicherweise 
Hemmungen bestehen, KI überhaupt 

 
1 Dabei muss das Urheberrecht beachtet 
werden, sodass nur mit Open-Access-Texten 
gearbeitet werden kann.  

aktiv in Lehrveranstaltungen zu 
verwenden und verwenden zu lassen – 
ob aus Zeitgründen, aufgrund von 
Unsicherheit im Umgang mit KI oder 
wegen fehlenden Wissens darüber. 
 
Dr. Julia Görtz ist akademische 
Mitarbeiterin am Romanischen Seminar 
der Universität Mannheim 
 

 
 



Bulleti
 

202
 

 

 

Mitteilungen aus der 
Schatzmeisterei 
 
Liebe Kolleg:innen, 
wir möchten uns herzlich bei Ihnen dafür be- 
danken, dass ein Großteil von Ihnen unserer 
Bitte nachgekommen ist und wir nun den 
Mitgliedsbeitrag per Lastschrift einziehen 
können. 
 
SEPA-Einzug 2026 
Das SEPA-Lastschriftmandat für dieses Jahr 
wird im Herbst erfolgen. Bitte stellen Sie 
sicher, dass die bei uns hinterlegte 
Bankverbindung für das gesamte Jahr 2026 
gültig ist. Fehlerhafte Kontodaten können 
zu kostspieligen Rücklastschriften und 
einem erheblichen Mehraufwand  führen. 
 
Selbstüberweisende Mitglieder 
Falls Sie nicht am SEPA-Verfahren 
teilnehmen, denken Sie bitte daran, den 
Mitgliedsbeitrag rechtzeitig an unser 
Vereinskonto (per Dauerauftrag) zu 
überweisen: 
 
Kontoinhaber: Frankoromanistikverband 
Bank: Saalesparkasse Halle 
IBAN: DE42 8005 3762 0389 3147 99 
BIC: NOLA DE 21 HAL 
 
Bitte geben Sie folgenden Verwendungs- 
zweck an: 
„Mitgliedsbeitrag 2026 Nachname, Vor- 
name“ 
 
Bei einem Teil der Mitglieder, die selbst über- 
weisen, steht der Mitgliedsbeitrag für das 
vergangene Jahr noch aus. Auch hier 
möchten wir Sie – im finanziellem und 
organisatorischem Interesse – darum 
bitten, Ihren Beitrag zeitnah zu überweisen. 
Selbst überweisende Mitglieder, die gerne 
zum SEPA-Verfahren wechseln möchten, 
können dies unter Einsendung des SEPA- 
Lastschriftmandats tun, welches Sie auf 
unserer Webseite unter Mitgliedschaft 
finden! 

Änderungsmitteilungen 
Falls sich Änderungen Ihrer persönlichen 
Daten (E-Mail-Adresse, Bankverbindung) er- 
geben haben oder Sie gerne zum SEPA-Ver- 
fahren wechseln möchten, kontaktieren 
Sie: svenja.krieger@univie.ac.at 
 
Wir freuen uns über jedes neue Mitglied! 
Hier geht es zu unserem Beitrittsformular.  
 
Herzliche Grüße,  
 
Svenja Krieger 
Schatzmeisterin des FRVs 

https://francoromanistes.de/ueber-den-frv/mitgliedschaft/
mailto:svenja.krieger@univie.ac.at
https://francoromanistes.de/ueber-den-frv/mitgliedschaft/
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